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Převyprávěný seznam dalších osmi desítek podnikavd'1, kteří si v prvních dvou letech kinemato­
grafie pořídili v Rakousku promítací přístroj, obsahuje řadu zajímavých informací, ale ty jako by 

z něho spíše jen bezděčně prosakovaly. Vynořují se tu před námi celé trasy cestovních kin, jež lze 

rekonstruovat z výčtu jejich jednotlivých š tací, údaje o sociálním statusu jejich provozovatelů, ale 
je zde i defi lé nejrůznějších prostředí, v nichž se promítalo. Nalezneme tu materiál ke komparaci 
kinematografického „zatížení" jednotlivých regionti. To vše provokuje k domýšlení, k obecnějším 

otázkám, k úvahám vedeným nad příčnými řezy materiálem. Bohužel, provokuje to snad zaintere­
sovaného č tenáře, nikoliv - zdá se - autora. Ten zde prezentoval až neuvěřitelný nezájem o inter­
pre taci, o vyšší míru zobecnění, k němuž jej kvalifikuje bohaté materiálové zázemí i letitý zájem 

o dané téma. Pak se ovšem nabízí otázka, zda by jeho badatelským výstuptim opravdu více neslu­
šela forma soupisu. Bylo by to žánrově čistší. 

Ivan Klim eš 

Historický dialóg dvoch kultúr 

Vladimír Godár: Kacírske quodlibety. 

Music forum, Bratislava 1998, 184 stran, náklad neuveden. 

Vladimír Godár je známy predovšetkým ako skladatef filmovej hudby, menej známy je ako skla­
datef vážnej hudby a skoro neznámy ako teoretik. Tá to hierarchizácia popularity však nemože 
slúžiť ako hodnotová stupnica Godárových aktivít, pretože tieto sú rovnocenné alebo, inak po­
vedané, sú navzájom komplementárne, a to dokonca v tom zmysle, v akom ho používa Vladimír 
Godár, ale o tom ešte celkom určíte bude reč. 

Svoje teoretické názory Vladimír Godár sprístupňuje českému a slovenskému čitatefovi v prvej 
knihe, nesúcej názov Kacírske quodlibety. Ako si lo možeme prečítať na zadnej strane obálky 

knihy, ,,jednotlivé texty Kacírskych quodlibetov vznikali počas horúceho leta roku 1992 ako aké­
s i relaxačné cvičenia po ukončení štvorzvazkovej vedeckej práce Battaglia a mimesis [doteraz 
nebola publikovaná - pozn. P. M.] Na rozdiel od tejto práce som ich písal najma pre seba, pri­
čom pri formu lovaní okruhov problémov a ich riešení som sa snažil nezdorazňovať princípy 
kauzálneho myslenia, ale orientovat' sa skor pomocou myslenia v analógiach." Lenže oslabenie 
princ ípov kauzálneho myslenia v prospech analogického myslenia nemožno považovat' za nega­
tívum či dokonca za skÍz na plochu vofných asociácií. Skor naopak, práve myslenie v analógiach 
umožnilo Godárovi odkrývat' vzťahy aj medzi najvzdialenejšími a na prvý pohfad nesúmeratef ­
nými regiónmi, obdobiami či vrstvami. Túto lendenciu hádam najsignifikantnejšie dokumentuje 
text s názvom Orient - Occident, ktorá s jemnou iróniou interpretuje blízkost' Orientu s Occiden­
tom. Myslím si, že akýkofvek komentá r by len likvidoval spomínanú jemnú iróniu, a preto rad­
šej uvádzam jeden obsiahlejší citá t, ktorý hovorí za všetko: ,,Daiselz Te itaro Suzuki v práci 
An Introduction to Zen Buddhism v kapitole Praktický zen tvrdí, že život je základom všetkého, 
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mimo života neexistuje nič. S celou našou filozofiou, so všetkými nádhernými a vznešenými idea­
mi nemožeme utiecť od života, ktorý prežívame. Bádatelia hviezd neprestávajú chodiť po tvrdej 
zemi, a tieto tvrdenia názorne ilustruje nasledujúc im zenistickým príbehom: 

,Jošu (Čao-čou) sa raz spýtal nového mnícha: 
- Už si tu bol niekedy? 
- Áno, pane, bol - odvetil mních. 

Na to majster povedal: 

- Napi sa čaj u. 
lnokedy prišiel iný mních a Jošu mu položil tú istú otázku: 

- Už si tu bol niekedy? 

Odpoveď bola tentoraz odlišná: 
- Nebol som tu nikdy, pane. 

Starý majster však odvetil ako predtým: 

- Napi sa čaju. 
lnju (mních, čo viedol kláštor) sa polom spýtal majstra: 

- Ako to, tú istú šálku čaj u ponúkaš bez ohf adu na to, aká je od poveď? 

- Ó, lnju - zvolal starý majster. 
- Počúvam, majs tre - odvetil okamžite mních. 

- Napi sa čaju.' 
Antológia slovenského orálneho humoru Ostrovtipné príbehy i veliké cigánstva a žarty uvádza na­

sledujúci text: 

,Dve ženy sa pohádali. Tá jedna sa išla sťažovať richtárovi na tú druhú susedu. Richtár ju vypo­
čul a hovorí: 

- Máš pravdu. 
Ochvífu sa prišla sťažovať aj Lá druhá. Ale aj Lej le n Lak hovorí: 

- Máš pravdu. 
Ako to richtárka počula, vyskočila a riekla: 

- Nuž ale, ty somár starý, však aj tej prvej s i povedal, že má pravdu, aj táto má pravdu, akože 

mám Lomu rozumieť? 
- Stará moja, však aj ty máš pravdu ... . ' 

(rkp., Archív SNS, č. 541/72. Rozprával Štefan Chorvát, nar. 1913, Bzince pod Javorinou, okr. 
Trenčín. Záznam Gabriela Miazdová, 1972)" (s. 23). 

Podfa Godára je Leda Orient bližš ie k Occ identu, než sme s i ochotní pripustiť, aj keď treba po­
znamenať, že táto blízkosť v prípade Occidenlu je identifikovatel'ná len v fudovej, orálne trado­

vanej kultúre. 

Avšak nie všetky Godárové texty sú takto „odfahčené" jemnou iróniou, niektoré z nich sú prísne 

vedecké, no napriek Lej to prísnosti sú zaujímavé aj pre laického čitatel' a. Medzi také to prísne tex­
ty v knihe patria predovšetkým tie, ktoré sú pod kontrolou disciplíny muzikológie . Z tohlo okru­

hu textov ma asi najviac zaujal text Dionýzios z Halikarnasu - neznámy autor hudobnej renesan­

cie. Prečo práve tento text? Triviálna odpoveď by mohla znieť: ,,Preto, Lebo hovorí o hudobnej 
renesanci i, o jej návratu k antike ." Zaiste, o re nesanci i sa zvyčajne hovorí ako o návrate k antike, 

o jej znovuzrodení. Menej sa už hovorí o Lom, čo z antickej kultúry Lransformovane využi la rene­
sancia. Napríklad v prípade výtvarné ho umenia sú vazby medzi antikou a renesanc iou zrejmejšie 
než v prípade hudby. Ikonický koncept umenia to všetko jasne naznačuje, Jenže tento ikonický 

model nie je možné mechanicky aplikovať na hudbu. A práve to je otázka, ktorú sa Godár pokú­
s il kvalifikovane zodpovedať. Podfa neho jestvujú vazby medzi renesančnou hudbou a antickým 

svetom, avšak tieto vazby nemožeme hl' adať len v smere hudba - hudba, ale i v smere hudba -
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rétorika. Pre utváranie renesančnej hudby totiž zohrala rozhodujúcu úlohu rétorika Dionýzia 
z Ha likarnasu. Vplyv rétoriky - ,,chápanej ako univerzálna teória umeleckej persuázie, sa pritom 

stal nositefom uplatnenia a utorských persuáznych intencií a akcentácie persuázno-afektívneho 

artefaktu" (s. 4 7) - sa podpísal na vzniku Musica nova a až z jej perspektívy sa zretefne ukazuje 

línia, vyznačovaná mffnikmi Dionýzios z Halikarnasu - Pietro Bembo - Adrian Willaert. 
Prienik ideí rétoriky do hudby prispel nielen k radikálnej „reštrukturalizáci i kompozičných me­

tód, druhova žánrov, ale aj k úplnej zmene persuázneho pósobenia hudby, poslucháčskych oča­

kávaní i k novému sociálnemu pos taveniu hudby. Podobne ako vo výtvarnom umení a v hudbe 

Lento proces priniesol postupné zdorazňovanie významu funkc ie movere, teda postulátov expresi­

vity média, vyúsťujúce do celkovej lransformácie, ktorú dejiny ume nia nazvali barokom" (s. 112). 

Vid íme, že vplyv rétoriky sa takto predÍžil, ale lo leraz nie je problé m, o ktorom chcem hovori ť, 
pretože popri rétorike významnú úlohu pri utváraní renesančného umenia zohrávala aj antická 

koncepcia mimésis (lat. imitatio}, ktorá sa podfa Godára ako teória nápodoby v transformovanej 

podobe v umení udržiava dodnes. Preto je polrebné, aby sme k triáde skutočnosť - myslenie - ja­

zyk pripojili triádu skutočnosť - nápodoba - umenie . Tieto dve triády nie sú konkurečné, nemali 

by sme vytvárať medzi nimi hierarchiu, práve naopak, malí by sme ich považovat' za komplemen­

Lárne. lnak povedané, onú všednú a zároveň tajomnú skutočnosť nemožno nikdy uchopiť naraz 

a vcelku, a preto ju treba modelovat' v roznych semiolických systé moch. 

Keď pozorne čítame Godárové texty, tak si všimneme, že to, čo ho výsostne zaujíma, sa dá artikulo­

vat' týmito binárnymi opozíciami: slovo/obraz, anomália/analógia, veda/umenie, rétorika/gramati­

ka a medzi tieto opozíc ie by bolo možné zaradiť na prvý pohfad aj zvláštnu opozíciu naše/cudzie, 

niekedy substituovanú opozíciou aticizmus/azinizmus. Lenže táto binárna opozícia v Godárovom 

mysle ní pracuje vo vefmi zvláštnom režime, ktorý sa vyznačuje tým, Žy je neustále relativizovaná. 

O jednom sposobe relativizácie sme hovorili pri uvádzaní textu Orient - Occident, iným sposobom 
je opozícia naše/cudzie relativizovaná v textoch Tridentský koncil - hudobný konzervativizmus či 

hudobná avantgarda, Živé - mít ve, Ars vetus - ars nova. Tieto tri š túdie vlastne interpretujú spor, 

ktorý sa z hradiska ume nia javí zásadným sporom a tým je, povedané terminológiou Jurija Tyňa­

nova, spor medzi archaistami a novátormi. Na jednej strane stoja tí, ktorí za každú cenu chránia 

lradíciu a akúkofvek inováciu považujú za cudzí element, rozkladajúc i istotu doverne známeho, 

predvídate fného a očakávaného. Na druhej strane zase stoja inovátori, hfadiaci do budúcnosti 

a odmietajúci všetko minulé, tradicionalizované, leda to, čo je nám doverne známe. Pre pochope­

nie vývinu umenia sú doležilé obidva tieto póly, pretože nestač í, aby sme vedeli , kto na čo nadvia­

zal, ale musíme ved ieť aj to, od čoho sa chce dišlancovať alebo dištancoval. Tento spor možeme 

s ledovat' tak na pode renesančného umenia, ako aj na pode avantgárd 20. storočia. Jednoducho, 

nech robíme hocičo, tradíc ie sa tak l'ahko nedá zbavi ť. 

Skor, ako sa pokús im sformulovať niekofko s lov na záver, rád by som upozornil na tri malé tex­

ty, ktoré akoby stáli „mimo" knihy. Tieto tri texty tvoria sériu a táto seriálnosť sa dostala aj do 

ich názvov: Slza I, Slza II, Slza III (Princíp komplementarity). Slza sa bežne chápe ako index 

smútku, žiaf , ale može byť aj indexom dojatia, skrátka prejavom afektívnej reakc ie na niečo. 

Godárova semiotika s lzy postupuje vel'mi zvláštnym sposobom. V prvom texte predmetom jeho 

re konš trukc ie sú legendárne homé rske s lzy kráfa Františka I. Francúzskeho, ktoré vyvolal pred­

nes lutnis tu Francesca Canovu cla Milano. Druhý z tejto série textov nadvazuje na prvý a zároveň 

ho aj prekračuje. Ako je to možné? Nuž jednoducho tak, že sa ako metatext pokúša vysvetliť to, 

ako sa persuázia, prostredníctvom ume nia vyvolávajúca afektívnu reakciu, ony záhadné slzy, 

interpre tovala v rá mc i roznych teórií. Pos ledný text z tejto série sa zaoberá problémom komple­

me ntarity, ktorý je vel'mi doležitý pre uvedomenie s i relatívnosti a dočasnosti vlastného „koneč­

ného s lovníka" . Ide o to, aby rozne kultúry začali ži ť so sebou a nielen vedl'a seba, pretože až keď 
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začnú žiť so sebou, až vtedy si uvedomia mohulnosť Lej inej kuh úry, a aby si to, adekválnejšie by 
bolo povedať, aby sme s i to, uvedomili, podfa Godára „za princípom komplementarity netreba 
chodiť do exotických priestorov východných relígií, ktoré sú pre nás napokon osvoj itefné úmer­

ne našim predpokladom, poskytnutým našou lradíc iou. L. I. Ponomariov v popularizačnej kniž­
ke Z druhej strany kvanta uvádza nasledujúcu historku zo života N. Bohra: ,Pred koncom svojho 
života pricestoval Niels Bohr do ZSSR a navštívil Gruzínsko. Jeden z dní s trávil oddychovaním 

v dol i ne Alazani so skupinou gruzínskych fyzikov. Nedaf eko od nich sa rozložili domorodci 
a podfa s tarých obyčajov, na čele s tamadom, spievali piesne a pili víno. Nie ls Bohr - človek 

nie le n vefký, no i dychtiaci po pozna ní nového - podišiel k nim; oni ho prijali s tradičnou po­
hostinnosťou. »To je zname nitý vedec Niels Bohr. .. «, začal i vysvetfovať fyzici . No lamada ich 

gestom zadržal a, obrá tiac sa k spolus tolovníkom, predniesol prípitok : »Priatelia: K nám na ná­
vštevu pricestoval najvačší vedec sveta, profesor Niels Bohr. On vytvori l súčasnú atómovú fyzi­
ku. Je ho práce sa učia žiaci všetkých krajín sveta . Pricestoval k nám z Dá nska, zaželajme jemu 

i je ho spoločníkom vefa rokov života, šťastia i pevného zd ravia. Zaželajme jeho kraj ine mier 
a šťastie.« Reč lamadu ticho prekladali Bohrovi a keď skončil , zo zeme sa zdvihol s larec, vzal 
oboma rukami Bohrovi ruku a šetrne ju pobozkal. Za ním sa zdvihol d ruhý horal, naplnil roh ví­
nom a pokloniac sa vyprázdnil ho. 
Niels Bohr, ktorý celý svoj život prežil medzi paradoxmi kvanlovej mecha niky a ktorého ohromi­
la neočakávanosť tejto udalosti , dojatý vďačnosťou plakal"' (s. 171). 
Príhodou zo života slávneho fyzika Nielsa Bohra sa končí nielen semiotika dojatia, a le aj kniha 

Vladimíra Godára. Je to zvláštna kniha, ktorá potvrdzuje výn imočné postaven ie jej autora v na ­
šom kultúrnom priestore . Tá to výnimočnosť nespočíva len v tom, že Godár je skutočným majsl1'.om 
komplementarity, nespočíva len v brila ntných interpretáciach starších poetík a rélorík , a le podfa 

mojho názoru spočíva predovšetkým v tom, že Godár je arc haista, ktorý sa však svoj im archaiz­
mom stáva novátorom, ak vobec toto slovo može mať v našej poslmodernej dobe nejakú pozitívnu 
hodnotu. Jeho archaizmus nie je a nachronizmom, je ho archaizmus je vynikajúcou ukážkou inter­
texluálne ho nará ba nia s texlami, vylvárania nových lextóv zo zlomkov starých lexlov a lo bez aké­
hokofvek náznaku e kle kticizmu. Na to, aby sa lo mohlo podariť, treba nielen odvahu, a le predov­
šetkým obrovskú erudíciu, o prítomnos ti ktorej v tomto prípade nie t nijakých pochýb. Na to, čo 
Godár prevádza, treba mať Lo, čo Hans-Georg Gadamer nazýva Bildung, vof ne preložené, kla­
s ic kú vzdelanosť, založenú na his toric izme. Godár však d isponuje ešle n iečím, a to je schopnosť 

citlivo prekračovať hranice jednotlivých vedných disciplín, schopnosť zapájať rozne hlasy do po­
lyfonického dialógu, v ktorom s íce často slrácajú svoju striktnú identi tu, ale ziskom z tej lo straty 
je objavenie novej perspektívy, z ktorej možeme vidieť to, čo dovtedy bolo nevidené. 
Vladimír Godár uzalvára svoju knihu Kacírske quodlibety lou to vetou: ,,Možem tiež s úFavou kon­
štalovať, že vydanie knihy finančne nepodporila nija ká z našich kul túrnotvorných inšti túc ií, 
a teda kniha by sa aspoň z tohto hfadiska nemala stať predmelom vzájomného sliedenia či udá­
vania." Dúfam, že to ta k nebude, avšak dúfam , že sa stane predmelom čítan ia, fascinuj úceho čí­
tania, predpoklady na to nesporne má. 

P e t e r Mi c h a l ov i č 
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